
В то же самое время Офелия созвала собрание своих ближайших последователей. Она сидела
на самом высоком месте в комнате, как Император, а рядом с ней стоял Чезаре. Дворяне,
собравшиеся там, выстроились в ряд перед этими двумя, и вся сцена напоминала обсуждение
государственных дел.

— Ваше Величество. При всем уважении, правда ли, что второй Принц находится под стражей
по обвинению в употреблении наркотиков?

Хотя Офелия старалась скрывать эту информацию как можно дольше, она не могла закрыть
всем глаза и уши. Она намеревалась вернуть Редфилда до того, как поползут слухи, но её
усилия застопорились из-за званого обеда Елены. Императрица знала, что ей придётся
отвечать на трудные вопросы знати.

— Совсем как гиены...

В то время как некоторые из собравшихся перед ней были неизменно верны ей, преданность
большинства аристократов была более мимолётной. Однако была только одна причина, по
которой они продолжали поддерживать Офелию - она всё ещё обладала огромной властью.
Когда поползли слухи о том, что Редфилд попал в плен, они захотели выяснить правду.

Офелия может попытаться остановить распространение слухов, но даже она не сможет скрыть
это от тех, кто знает правду. Лучше было прояснить ситуацию, чем вызывать ещё большее
беспокойство, и она, отвечая, сохраняла спокойное выражение лица.

— Да. Редфилд сейчас находится во дворце наследного Принца.

Ошеломлённый ропот внезапно вырвался из толпы знати. Чезаре громко закричал на них:

— Молчать! Вы находитесь перед Её Величеством Императрицей!

В комнате воцарилась тишина. Офелия продолжала с улыбкой, украшавшей её губы:

— Вы все знаете, что Император тяжело болен. Это попытка принца Карлайла захватить трон.

Тут заговорил один из дворян:

— Значит, второй Принц Редфилд не находится под подозрением в употреблении наркотиков?

— Правда это или нет, не имеет значения. Почему принц Карлайл держит Редфилда под
стражей без официального рассмотрения дела?



Это потому, что он пытается подорвать Редфилда.

Офелия аккуратно уклонилась от фактов и медленно принялась будоражить дворян. Дворяне
снова зашептались, на этот раз с ожидаемым ответом.

— Разве это не ужасно?

— Нам нужно немедленно вернуть второго Принца.

Офелия наблюдала за ними и снова заговорила в нужное время.

— Я уверена, что вы хорошо осведомлены о диктатурах, от которых пострадала Империя. Вы
можете себе представить, что произойдёт, если наследный принц Карлайл займёт трон?

Дворяне не забыли, что многие из предыдущих Императоров писали историю кровью.

— Если принц Карлайл станет Императором, что он сделает в первую очередь? Возможно,
многие из вас здесь не выживут.

— ...!

Все побледнели. Офелия открыто заявила об этом - менять сторону было уже поздно.
Аристократы, которые слышали её речь, больше не интересовались историями о наркотиках, и
теперь их внимание было сосредоточено только на спасении Редфилда.

Судя по тому, что атмосфера по крайней мере созрела, Офелия сказала то, что в конечном
счёте хотела сказать.

— Мы должны выразить протест Его Величеству Императору и заставить его прекратить
зверства, совершаемые наследным принцем Карлайлом. Даже если Редфилд виновен,
правосудие должно быть справедливым. По Имперским законам он должен быть заключён в
тюрьму в частном месте.

Слова Офелии были правдивы, но она также позаботилась о том, чтобы подкупить всех судей.
Когда освобождение Редфилда будет обеспечено и он попадёт под официальное расследование,
всё в системе уже будут работать на Офелию. Тогда Карлайл никогда не сможет открыть
правду. Если Карлайл будет держать Редфилда взаперти, это только ухудшит мнение против
него, и сомнения перейдут от Офелии к Карлайлу.

Аристократы, теперь уже убеждённые Офелией, горели желанием донести свои протесты до
Императора Салливана.



— Как только я уйду, я скажу Императору, чтобы он освободил второго Принца.

— Наследный Принц должен быть наказан за несоблюдение закона. Это не тот способ,
которым всё делается.

Именно к такой реакции и стремилась Офелия. Теперь Карлайл окажется в ловушке.

"Что же ты теперь собираешся делать, принц Карлайл?"

Офелия приподняла губы в победоносной улыбке.
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